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LEZIGNAN CORBIERES

Consignes particulières / Special instructions

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD
AD reserved to ACFT and ULM radio equipped.AD réservé aux ACFT et ULM munis de radio.
Simultaneous use of both RWY prohibited.Utilisation simultanée des pistes interdite.
Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
South AD traffic pattern: no turn before 500 ft ASFC
during initial climb ; downwind: overflight of the motorway
at 1000 ft ASFC MNM.

Tour de piste au Sud, en montée initiale pas de virage
avant 500 ft ASFC, survol en vent arrière de l'autoroute
à 1000 ft ASFC MNM.

North AD traffic pattern prohibited.Tour de piste au Nord interdit.
Low height circuit: by the South, only with instructor on
board ; prohibited below 500 ft ASFC avoiding to
overflight the motorway.

Circuit basse hauteur au sud, uniquement avec
instructeur à bord, interdit en-dessous de 500 ft ASFC
en évitant à cette hauteur le survol de l'autoroute.

AEM active: caution advised.Une attention particulière devra être portée à la zone
AEM lorsque celle-ci est active.

Taxiing prohibited except on RWY and TWY.Roulage interdit hors RWY et TWY.
Special activitiesActivités diverses
PJE on AD (N° 426) SFC / FL 140, SR-SS. Reserved
for home based ACFT and those authorized by AD
operator.

Parachutage sur AD (N° 426) SFC / FL 140, SR-SS.
Réservée aux aéronefs basés et à ceux autorisés par
l'exploitant d'aérodrome

Compulsory contact before start up with AFIS in order
to know the PJE activity.

Contact obligatoire à la mise en route avec l'agent AFIS
pour obtenir l'information de l'activité PJE.

←

Aerobatic activity (NR 6851): MON - FRI: SR-SS only
during SKED AFIS and with PPR from AFIS agent PN
24 HR. 1850 AMSL - 3500 AMSL.

Activité de voltige (N° 6851) : LUN-VEN : SR-SS
pendant HOR AFIS uniquement et PPR AFIS PN 24
HR. 1850 AMSL - 3500 AMSL.

AEM (NR 9627): HJ, 330 ft ASFC .AEM (N° 9627) : HJ, 330 ft ASFC .
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LEZIGNAN CORBIERES

Informations diverses / Miscellaneous
ETE : - 1 HR / SUM : - 1 HR

3 km SW Lézignan (11 - Aude).Situation / Location :1 -
AFIS : ETE / SUM : 0700-1000, 1200-1600  HIV / WIN : 0800-1100, 1300-1600.
TEL / FAX : 04 68 27 03 07. TEL : 06 70 46 28 72 / 09 62 10 58 87.

ATS :2 -

Non agréé / Not approved.VFR de nuit / Night VFR :3 -
Ville de Lézignan.
Hôtel de ville - 11200 Lézignan - TEL : 04 68 27 10 32.

Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -

DSAC SE (voir / see GEN).AVA :5 -←
MARSEILLE (voir / see GEN).BRIA :6 -

Acheminement PLN VFR / Addressing VFR FPL : voir / see GEN12.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -
VFR: voir / see GEN VAC ; IFR: voir / see AIP GEN 3.5 ; Station: NIL.MET :8 -

NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -
Carburants / Fuel : 100 LL - Lubrifiant / Lubricant : NIL
Paiement comptant sauf MIL / Cash payment except MIL.

AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1 - HOR AFIS.SSLIA :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

Possible TEL : ATS.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
AERO-STYLL Atelier de peinture - TEL : 06 03 00 39 59.Réparations / Repairs  :14 -

Lézignan TEL : 04 68 27 32 57 - FAX : 04 68 27 12 81.
Air Occitanie TEL : 04 68 45 06 52.
Aéroc Sport ULM TEL : 06 74 96 26 47.

ACB :15 -

Possible TEL ATS.Transports :16 -
Sur AD (hébergement) / on AD (accommodation) .Hotels, restaurants :17 -

Centre de Parachutisme : CHUTEXTREM TEL : 06 81 65 33 86.
Languedoc Aviation TEL : 06 43 98 71 09.

Divers / Miscellaneous  :18 -
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